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 آèðÇ íìèرو
 

 اôëس اÎëئري: ïs �îڳ رÊ ðÀئÙر
 
ANEES ANSARI A MULTIDIMENSIONAL POET 

 
ABSTRACT 

Poetry is the music of soul…the art of uniting pleasure 
with truth… the universal language which   the heart holds with 
nature and itself. In this content we may say that Anis Ansari was 
a prominent poet of Sindhi language. Beside a good poet; He was 
also short story writer, researcher and translator. Who served Sin-
dhi language and literature for many years. His poetry keeps an 
appeal in it-self. Appeal; which reveals the inner feelings of the 
person. In his poems Anis depicts the actual conditions and their 
different aspects affecting the highly sensitive person of the socie-
ty who suffer a lot. 

We may observe the romance and resistance, love and 
loyalty, pain and pathos at the same time in his poetry. In this  
article we have discovered the different aspects of his poetry.  

شاعري אندر جي جذبن ۽ אمنگن جو بي ساختو אظهار هوندو آهي. شاعري فرد  
جي אها سرگرمي هوندي آهي، جنهن وسيلي فرد پنهنجي فن جي آڌאر تخيل جي אعلـيٰ  
ترين سطح تي پهچي ويندو آهي. شاعريءَ کي روح جي موسيقي به سڎيو ويو آهـي تـه  
شاعري کي אهو فن پڻ سڎيو ويو آهي جيكو مسرت ۽ سچائي کي پاڻ ۾ ملائي ٿو. هيءَ  
אها آفاقي ٻولي آهي، جنهن ۾ دل جو ڌڙكو به هوندو آهي ته אکين جون אمنگون ۽ روح  

 جون خوאهشون به هونديون آهن. 
شاعري فرد جي جمالياتي سرگرمي آهي، جنهن ۾ فرد پنهنـجـي אنـدر جـي 
אحساسن ۽ جذبن کي فنكارאڻي אندאز ۾ پيش كري ٿو. شاعري پنهنجي فني تـوڙي 
فيلسوفياڻي جهت ۽ אصليت سبب جلد مقـبـولـيـت مـاڻـي وٺـي ٿـي. شـاعـري کـي 

 אنسانيت جي مادري ٻولي پڻ چيو ويو آهي.
Poetry is the mother-tongue of the human race. ii 

جي شاعري هك אعليٰ شعـور جـي حـامـل شـاعـر جـي    ءَ אنيس אنصاري 
شاعري آهي. سندس شاعريءَ ۾ אنسان دوستي به آهي ته אنسانن جي אهنجـن جـو  
אظهار به آهي ته אپٹار پڻ آهي. هو هك אهڑو سچو كلاكارلڳي ٿو جنـهـن جـي  



 
 [´¾º òãôãرäë]�ئروë«ھر 

 255  255 

كلا ۽ فن אنسانن جي אهنجن ۽ تكليفن جي تصويركشي تي مـحـيـط آهـي،  
سندس شاعريءَ ۾ אهڑو ته سگھارو אبلاغ آهـي جـو هـك پـاسـي سـنـدس نـظـم  
موضوع جي جڑ ۽ سندس سنئين سڌي تصوير پيش كندي فن جو אعليٰ نـمـونـو  
ڀائنجن ٿا ته ٻي پاسي سماجي אڻبرאبري ۽ אوڻاين جـي אهـا تصـويـر شـاعـر جـي  

هيٺيـن طـبـقـي جـي אهـڑي  ”  كلارכ “ کي وאئکو كري ٿي. سندس نظم    فكر 
وאضح تصوير پيش كري ٿو، جنهن جي مدد سـان كـو قـابـل مصـور سـنـدس  
لفظن جي آڌאر هك تصوير بڻائي سگھي ٿو. يعني فني طـرح هـو هـك مصـور  
شاعر آهي ۽ فكري طرح هو هك אهڑو فلسفي ۽ ڏאهو آهي، جنهن کي پنهنجـي  

 ڌرتيءَ ڄاين جي ڏک، אهنج، درد ۽ تكليف جو אونو، خيال ۽ ڳڻتي آهي. 
 

   كلارכ
 بانس جي لكڑيـن جـو ٺـهـيـل هـك مـاڻـهـو
 خــــون جــــنــــهــــن ۾ ذرو ڀــــي نــــاهــــي
ــان ــر م ــت ــو دف ــي ــجــي אٿ ــن ــه ــن ــو پ ــام ج  ش
ــــي ــــاه ــــذ ٺ ــــاغ ــــي ك ــــوئ ــــچ ــــور ن  ن

 
ــچــڑي ــاڙي ٻ ــھ ــن אگ ــري ــي ــوش پ ــن پ ــڑي  ٿڳ
 پـــيءُ کـــي مـــوڙ تـــان אيـــنـــدي جـــو ڏٺـــو
 ڊوڙندي ڊوڙندي ماءُ کـي وڃـي ڳـالـھـه كـئـي
 بــوٽ مــنــهــنــجــو نــئــون بــابــا آ، آنــدو شــايــد
 ڳــنــڍ هــك بــابــا جــي هــٿــن ۾ آهــي.

 
 چــوپــيــل چــوســيــل هــو كــمــنــد جــو چــوپــو
 رس نــه رهــي جــنــهــن ۾ كــا حــلاوت بــاقــي
 پــيــٹ خــالــي ۽ אنــگ אگــھــاڙي عــورت
 خـود نسـائـيــت کـي آهــي شـرم جــنـهـن تــي
 مركندي پٹ کي چيـو بـوٽ نـه آهـي ٻـچـڑא
 אن ڳنڍ ۾ بک دور كـوت جـو سـامـان آهـي

ــــه ــــورא. كــــجــــه ــــور ٿ ــــان ــــو ۽ چ  אٹ
 

 ۽ هـــــوخـــــان كـــــش زردرو אنســـــان
ــه جــنــهــن کــان وحــلــور وڃــي  אنســانــيــت ب
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 جنهن جي صـحـيـح وصـف كـلارכ آهـي
 ڳــنــڍ کــي کــولــيــو אچــي پــنــهــنــجــي گــھــر ۾
 אن کــي אڃــا كــجــھــه كــم كــرڻــو آهــي

 
 אنيس אنصاري لکي ٿو،

 ڏٺـــو مـــون بـــنـــدگـــيءَ ۾ هـــك مـــقـــام آ
 جـــتـــي حـــاصـــل خـــدאئـــي ٿـــي رهـــي آ
ـــڑپـــن ـــا ت  جـــبـــيـــن شـــوق ۾ ســـجـــدא ٿ
ـــي رهـــي آ  ســـنـــدس درتـــي رســـائـــي ٿ
 אچــي ٿــو طــور تــي مــوســى کــي غــش ڇــو
ــمــائــي ٿــي رهــي آ  ڇــا كــنــهــن جــي رون
 אچـــي خـــود خضـــر ٿـــيـــو آهـــي مســـافـــر
 عــجــب אڄ رهــنــمــائــي ٿــي رهــي آهــي
ـــر ـــت ـــار وي ـــي ب ـــاف ـــع ـــن جـــي م ـــاه ـــن  گ
ــي رهــي آهــي ــي ٿ ــكــائ ــان ڦ ــن ک ــائ ــط  ع
ـــي آ زلـــزلـــي ۾ ـــو مـــون عـــرش ک  ڏٺ
 كـــا آهـــن جـــي رســـائـــي ٿـــي رهـــي آ
 ڏســـي אعـــمـــال نـــامـــو ڏאئـــي هـــٿ ۾
 گـــنـــاهـــن کـــان شـــكـــائـــي ٿـــي رهـــي آ
 مــــرڻ ئــــي زنــــدگــــي جــــي אبــــتــــدא آ
 قـــفـــس مـــان אڄ رهـــائـــي ٿـــي رهـــي آ
ــــاھــــه حــــرم ۾ ــــو ب ــــزل  אنــــيــــس آ زل
 .بـــتـــن جـــي אڄ خـــدאئـــي ٿـــي رهـــي آ

 
אدبي فكر صبح جي ٿڌڙي هير وאنگر آهي، جيكا هر طرف گـهـلـي ٿـي، “ 

دنيا جي هر كنڈ هر پاسي אها هير هلي ۽ گهلي ٿي، אسان چئون ٿا ته אها ڏکـڻ جـي 
ٿڌڙي هير صرف אسان وٽ آهي، אونهاري جي مينهن ۾ مڇر صرف אسـان جـو آهـي، 
ككرن جون قطارون ۽ ٻكرאڙ کنوڻ جو تجلو صرف אسان کي ئي نصيب ٿئي ٿـو، 
پر אيئن ناهي، אها نيچرل فنامنا وאنگر هر هنڌ موجود آهي، ڳالهـه صـرف مـحـسـوس 
كرڻ جي آهي، جيكو به فرد تجربو محسوس كندو جيكڎهن فنكار هونـدو تـه 

 ”هو אن جو אظهار كندو.
אنيس אنصاري هك حساس فنكار آهـي، جـيـكـو پـنـهـنـجـي فـن جـي 
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باليدگين وسيلي مختلف شين کي אيكسپلور كري ٿو. هن وٽ فطري منظـرن جـو 
بيان به آهي ته ماڻهپي جو ثمر پڻ، هو بک ۽ אفلاس جي ڳالهه به كري ٿو ته قـومـي ۽ 

 אجتماعي אهنجن تي پڻ قلم کڻي ٿو. 
אنيس אنصاريءَ وٽ قومي جاڳرتا جي عنصر کي جيئرو رکندي  قـومـي درد  
محسوس كري ٿو ۽ אن جو אظهار كري ٿو. هو پنهنجن نظمن کي ڌرتيءَ جـي پـيـار 

 سان وقف كندو ويو آهي.
 جــــــرم پــــــاڻــــــي جــــــام אڃــــــا آ
ـــــو ـــــڻ ـــــھ ـــــه گ ـــــن ۾ آھ ـــــون رڳ  خ
ـــن ـــي ـــي كـــڎه ـــوئ ـــو آ ه ـــٹ ـــن ک  كـــي
ــن ــدي ــن ــھ ــگ ــي س ــي ئ ــي ه ــائ ــٹ ــن ک  كــي
 تــنــهــن جــون گــولــيــون گــھــائــن كــن پــر
ـــدא ـــن ـــٹ ـــي ه ـــت ـــٺ ـــدم هـــي پ ـــن ق  كـــي
 مـــرنـــدא كســـنـــدא هـــلـــنـــدא رهـــنـــدא
 ڇـــاتـــيـــون تـــاڻـــيـــون ســـهـــنـــدא رهـــنـــدא
 آخر هك ڏينهن هـي گـولـيـون تـنـهـن جـون
ــــون ــــدي ــــي رهــــن ــــه ــــي وي ــــر وڃــــائ  אث
 آخــــر مــــنــــهــــنــــجــــو وאرو אيــــنــــدو
ــــدو. ــــن ــــو وאرو אي ــــج ــــن ــــه ــــن ــــر م  آخ

 
جـي ’  وڄـون وسـڻ آيـون‘ אبرאهيم جوئي صاحب شيخ אياز جي كـتـاب   

 مهاڳ ۾ لکيو آهي،
قومون جڎهن پاڻ کي سڃاڻڻ ۽ سمجهڻ چاهينديون آهن، تڎهن پهريائين “

پنهنجيءَ ٻوليءَ کي سڃاڻينديون سمجهنديون آهن، ڇو ته ٻولي ئي سندس سڃاڻـپ 
جو אصل نشان ٿئي ٿي. هر قوم جي پنهنجي پيڑهائتي ٻولي آهـي. אڌאري ٻـولـيءَ يـا 
گاڏڙ ٻوليءَ تي هلندڙ قوم جي زندگي جڑتو ۽ کوکلي ٿئي ٿي. جيتري نبار ۽ نج ٻولي، 
אوترو אن قوم لاءِ پاڻ سڃاڻڻ سؤلو ۽ پنهنجي آزאدي ماڻڻ آسان ٿئي ٿي. אهو ئي سبب 
آهـي،  آهي، جو تاريخ ۾ جڎهن به كنهن قوم پاڻ کي قوم سڎאئڻ جي لائق سمجهيـو َ
تڎهن پهريائين אن پنهنجي ٻوليءَ کي جياريو آهي ۽ وڌאيو آهي. توڙي جو سندس אها 
ٻولي سوين سال كم نه آئي هجي، يا אن جو אدب کڻي كيترو به پوئتي پيل ۽ אڻپورو 
رهجي ويل هجي ۽ אن جا لفظ كيترא به كم کان نكري ويل هجن يا رڳو אڻ پڑهيل 
جهانگين ۽ جهوپڑن ۾ رهندڙ ماڻهن وٽ باقي وڃي بچيا هجن. ٻوليءَ جي پـنـهـنـجـن 
لفظن ۾ جيكا ڇك ۽ ويجهڑאئي ٿئي ٿي ۽ سمجهه ڀريل رهي ٿي، אها ڌאرين لفظن ۾ 
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كڎهن به كا نه ٿي رهي، پنهنجا لفظ کڻي كيترא به خيالي دنيا جا هجن، پـر אهـي 
جي سامهون پنـهـنـجـو ’  אتحاد‘ ڏٺل وאئٺل دنيا سان لاڳاپيل رهن ٿا جيئن ڌאرئين لفظ 

آهي ۽ אئين ٻيا لفظ ۽ אنهيءَ كري אهي نج پنهنجا لفظ ڳـالـهـائـيـنـدڙ ۽ ’  ٺهرאءُ‘ لفظ 
 ” ٻڌندڙ ٻنهي کي هك سمجهه ۽ هك سڀاءَ جي ڏور ۾ ٻڌي ڇڎين ٿا.

אنيس אنصاري پڻ هك ذميوאر אديب ۽ ليکك وאنگر پنهنجـي ٻـولـيءَ جـي 
خدمت كئي ۽ علم ۽ אدب جو אهڑو ته پرچار كيو جو سندس تحريرون אڄ به حوאلن 
جو درجو رکن ٿيون. هن پنهنجي אباڻيءَ ٻوليءَ کي وڌאئڻ ۽ אن کي تـرقـي وٺـرאئـڻ لاء 
قلم جو سهارو ورتو ۽ پنهنجيءَ كهاڻين وאنگر پنهنجي شاعري ۾ به אهڑو ئي پـيـغـام 

 ڏنو، جنهن ۾ ديس جو درد ۽ אونو شامل هو.
 هي کڑکڑ جو عالم
 مشينن جي دنيا
 جتي هنر سستو
   ۽ ناڻو مهانگو.

 تنهنجي خاطر خاכ אُڏאيم
 تنهنجي خاطر چاכ چِكايم

 تنهنجي خاطر يار پيارא
  تنهنجي خاطر كاכ لُٹايم

 تنهنجي خاطر فال وجهايم
 تنهنجي خاطر چال چلايم

 تنهن جي خاطر يار پيارא
 تنهنجي خاطر حال وڃايم
 تنهنجي خاطر تير سَهايم
 تنهنجي خاطر نير وهايم 

 تنهنجي خاطر يار پيارא
 تنهنجي خاطر پِير پُڇايم

 
 تنهنجي خاطر ننڈ ڦٹِايم 

 تنهنجي خاطر يار پيارא
 تنهنجي خاطر كنڌ كپايم

 
كنهن به سماج، قوم ۽ ملك ۾ هك عـظـيـم ۽ آدرشـي قـلـمـكـار جـو “ 
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كردאر ۽ موجودگي كنهن وڏيءَ وٿ جيان ٿي هُجي. سماجن ۾ عام فـردن جـو جـنـم 
אفرאدي قوت ۽ تعدאد ۾ אضافي کان سوאءِ وڌ ۾ وڌ אهو ئي كـارج ۽ كـردאر אدא كـري 
سگهندو آهي، جو سماج جي روאيتي ڌאرא جو حصو بڻجي، پنهنجي حصي جـو كـم 
سرאنجام ڏئي سگهندو آهي، پر هك سرجڻهار ۽ آدرشي אنسـان پـوري مـلـك، قـوم، 
سماج ۽ ماڻهپي جو طرفدאر ۽ دאعي هئڻ سان گڎوگڎ پنهنجي وجود ۾ عملي ۽ אنقـلابـي 
به هوندو آهي، אنهيءَ كري عظيم ۽ آدرشي سرجڻهار نه صرف كنهن هـك مـلـك، 
كنهن هك قوم ۽ كنهن هكڑي سماج جو سرمايـو هـونـدא آهـن، پـر אهـي عـالـمِ 
אنسانيت جو אملهه אثاثو هجن ٿا. אنهيءَ كري ئي سولزي نٹسن چيو آهي ته هك سچو 
אديب هك حكومت جي طاقت برאبر هوندو آهي. كنهن به ملك ۽ قوم ۾ عـظـيـم ۽ 
آدرشي אنسان روز بروز پيدא نه ٿيندא آهن. אنهن جي جنم لاءِ ڌرتيءَ کي سالن ۽ صديـن 
جا אوسيئڑא ۽ אوجاڳا كرڻا پوندא آهن. تاريخ ۽ تهذيب، אمن ۽ آشتي، سندرتا ۽ سچ، 
محبتون ۽ آجپو אنهن جي آمد لاءِ عرصي تائين منتظر رهندא آهن ۽ جڎهن אنـهـن جـو 
جنم ٿيندو آهي، تڎهن אهي نه فقط پنهنجي دؤر جا ساکي ۽ سروאڻ بڻجي پيدא ٿـيـنـدא 
آهن، پر هو پنهنجيءَ ذאت ۽ حيات ۾ ماضيءَ جي تاريخ ۽ تهذيب جو تسلسل، نئين ۽ 
روشن خيال فكر جا ترجمان ۽ אيندڙ وقت جي حالتن جو אدرאכ ۽ אحسـاس رکـنـدڙ، 
אهڑא پُر دماغ ۽ پُر بصيرت پُرش ٿي אُڀرندא آهن، جن جو عمل ۽ ويچار نه فقط پنهنـجـي 
ملك ۽ قوم لاءِ رهنمائيءَ ۽ رאهه جو مثال بڻجي پوندو آهي، پر אنهن جي تخليقي صدא 
سمورين مظلوم قومن ۽ عالم אنسانيت جي آوאز ۽ אحساس جي ترجمانيءَ جو حق به אدא 
كندڙ هوندو آهي. قومن ۽ سماجن جا אهي مُحسن فرد، پـنـهـنـجـي وجـودن ۾ سـرאپـا 
سمونڈ ۽ فكري سركشيءَ جو نمونو هوندא آهن. هو پنهنجي دؤر جي روאجن، روאيتن 
۽ طئي ٿيل تربيتي سرشتي جي پيدאوאر كونه هوندא آهن، پر هـو پـنـهـنـجـي ذאت ۽ 
زندگيءَ ۾ خود ئي رאهه به هوندא آهن ته روشني به، سُرت به هوندא آهن ته سگهه به، جاڳ 
به هوندא آهن ته جولان به، جيت به هوندא آهن ته جرئت به، مطلب ته هو پنهنجـي وجـود 

 ”جي قطري ۾ بحرِ بي كرאن جو محبوب مثال ٿيندא آهن.
אنيس אنصاري אستحصالي قوتن جو مخالف به هو ته پوسٹ مـاڊرن دور جـي 

 هاڃن سان پڻ نفرت كندڙ فنكار هو.سندس نظم،
 هي کڑکڑ جو عالم“ 

 مشينن جي دنيا
 جتي هنر سستو
 ۽ ناڻو مهانگو.

هنن سٹن ۾ جتي پوسٹ ماڊرن دور جي هاڃن تي تنقيد كـيـل آهـي، אتـي 
ديس ڌڻيءَ جي پورهيت طبقي جو پڻ אونو آهي. توڙي جو كجهه אديب ۽ شاعر پاڻ کي 
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جديد چوאئڻ ۾ فخر محسو س كن ٿا ۽ پنهنجي تحريرن ۾ پڻ אهـڑي نـظـرئـي جـي 
جديديت پسند אديب ۽ فنكار سماجي ترقي جـي نـظـام “ تبليغ كن ٿا. پر אصل ۾، 

کي جامع نموني سان نه محسوس كن ٿا ۽ نه ئي אن جي جامع نموني سان عـكـاسـي 
كن ٿا. אهي حقيقت کي پنهنجي پاڳل كردאرن جي ذريعي صرف جزوي ۽ سطحي 

 ”طور پيش كن ٿا.
אها حقيقت آهي ته پوسٹ ماڊرن دنيا ٹيكنالاجي ۽ مشيني ماحول پـيـدא   

كري אنساني آجپي ۽ سک چين لاءِ ڏچا پيدא كيا آهن ۽ אستحصالي قوتون אنسان 
 کي هك وکر سمجهي كتب آڻي رهيون آهن.

، جيكو هن جي شعري تخليـق جـو ’ تحت אلشعور جو هيجان‘ شاعر جي “ 
فوري باعث بنجي ٿو، سو كو بي سبب ۽ كنهن سماجي خلا ۾ كونه ٿو پيدא ٿئـي. 
شاعر پنهنجي سماج سان وאڳيل אنسان آهي. ماضيءَ سان هن جو ڳانڍאپو ۽ مستقبل 
ڏאنهن هن جي ذميوאري ئي هن کي حال جي فرض شناسيءَ ۽ فـرض אدאئـيءَ لاءِ تـيـار 
كري ٿي ۽ אن ڏאنهن آماده كري ٿي. تخليقي كيفيت ۾، شـاعـر جـي ڏאت جـي 

گذريل وאقعات رکيل אنگوري شرאب وאنگر مدمستيءَ وאري خـوشـبـوءِ جـو “ אظهار لاءِ 
كم ڏين ٿا. سنڌ ۾ אسين رهون ٿا ۽ دنيا جي بساط אسان جي אڳـيـان مـوجـود آهـي. 
آزאديءَ جي رאهه ۾ ويٹنام جي بي مثل قوم جا بي مثال كارناما هنن ڏهن مـهـيـنـن ۾ 
پنهنجي معجزه نما حد کي پهتا. هن ئي عرصي ۾ عالمي אنقلاب جو شيردل سرويـچ، 
چي گوئويرא، شهيد ٿيو. هابيل ۽ قابيل، بابل جو شهر، دهـلـيءَ جـو سـرمـد شـهـيـد، 

 جهانسيءَ جي رאڻيءَ جو لاش، ٹيپوءَ جي كنڌ، مسدس حالي، شو جو كوڙو ناچ.
فطرت سان لڳاءُ فنكار جي ڄڻ ته موروثي ملكـيـت آهـي. فـنـكـارکـي 
فنكار بڻائڻ ۾ فطرت جو وڏو عمل دخل رهي ٿو. عام فرد ۽ فـنـكـار ۾ فـرق אهـوئـي 
آهي ته عام فرد سج کي توאنائي، چنڈ کي روشني ۽ رאت کي אوندھه، صبح، منجهـنـد 
۽ شام کي وقت جا אهڃاڻ سمجهي ٿو. جڎهن ته شاعر نه صرف فطرت جي مظهـرن ۽ 
منظرن کي عام فرد وאنگر אهڃاڻ سمجهي ٿو، بلك هو سج، چنـڈ، سـتـارن، کـنـوڻ، 
گجگوڙ، ككرن، صبح، شام، رאت، هوא، بارش، جهك، جهولن، زلزلن، آبشـارن، 
دريائي وهكرن، پکين، جانورن، ٻولين، گاهن، گسن ۽ گلن کي فطرت جي جـلال ۽ 
جمال جا אهي אهڃاڻ ٿو سمجهي جن مان فطرت پنهنجي بيپناهه سـگـهـه کـي ظـاهـر 

 كري ٿي. جن کي سمجهڻ جهڑو ته فطرت جي عظيم אظهارن کي سمجهڻ آهي.
אنيس אنصاري پڻ אهڑوئي كلاكار آهي، جيكو فطرت جـي بـي אنـتـهـا 
حسناكين ۽ حسين جلون جو سارאهيندڙ هجڻ سان گڎ אنهن بي مثال حسنا كـيـن 

אوندهـه “ روشن روشن پونم رאت يا  -جو אظهاريندڙ پڻ آهي.  کيرٿري تي ٻركيل کنڈ
אهڑيون ته אهم سـٹـون آهـن، جـن ۾ فـطـري ”  نور نگر جو رאڻو چنڈ -جي آ رאڻي رאت
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” چـنـڈ“ سونهن کي אنتهائي אوج ۽ موج عطا كري אظھار ڏنو ويو آهي. سندس نـظـم 
فطري سونهن جي نفيس ۽ لطيف אظهار جو אهڑو نمونـو آهـي، جـنـهـن ۾ چـنـڈ جـي 
روشنيءَ کي אهڑي طريقي سان پيش كيو ويو آهي، جـو אن مـان خـوشـبـوءِ אيـنـدي 

 محسوس ٿئي ٿي. 
 چنڈ

 روپهرو هي سهڻو چنڈ
 جيءَ تي جادو من تي منڈ
 ٻيڑي گس تي تارن جوت
 کيرٿريءَ تي ٻركيل کنڈ
 روشن روشن پونم رאت
 تاريكيءَ تي پاري ڏنڈ
 عرشين فرشين نوري تار

 ناهي روڙو ناهي رنڈ 
 مومن كافر پوڙهو ٻار
 هر كو پائي پورو ونڈ
 אوندهه جي آ رאڻي رאت
 نور نگر جو رאڻو چنڈ

אنيس אنصاريءَ جي شاعري  حسين منظرن ۽ ماحول جو عكس به آهـي تـه 
ٻولـي جـي ”  אوאر“ دאغستان جي مڌ سان ڀريل پيالن ۽ رقص رندאن جو پروאنو پڻ آهي. 

وڏي شاعر ۽ دאنشور رسول حمزא توف پنهنجي چونڈ نظمن وאري كتاب جي مهاڳ ۾ 
شاعر جو ذאتي אظهار يا حسي تجربو، هك אنمول خزאني جـيـان هـونـدو “ لکيو آهي، 

آهي. شاعر جيكو حسي تجربو مـاڻـي ٿـو، אن کـي عـام مـاڻـهـن جـي مـلـكـيـت 
ڄاڻائيندي سندن حوאلي كري ڇڎيندو آهي. هو ذאتي تجربي کي عام مـاڻـهـن جـي 

جـيـئـن گـل “  ٻي پاسي شاعري بابت كروچي جو چوڻ هـو، ”  ميرאث بڻايو ڇڎي ٿو.
ٻوٹي کانسوאءِ نٿو ڦٹي ۽ ٻوٹي لاءِ ضروري آهي ته אن جون پاڙون ڌرتيءَ ۾ کتل هـجـن. 
אهڑي ئي ريت شاعري پڻ زندگيءَ کانسوאءِ ممكن ناهي. آرٽ جو لاڳاپو אنسـان جـي 
روحاني وحدت سان آهي، جيكا روحاني وحدت پنهنجو אظهار كندي آهي ۽ فـرد 

 ”پنهنجي هر سرگرميءَ ۾ روحاني وحدت مان ئي سگهه  ۽ ساهس پرאئيندو آهي.
نغمگي ۽  روאني شاعريءَ جي فني جمال جو אصل حسن ۽ سـونـهـن آهـي. 
جيكا אنيس אنصاريءَ جي شاعريءَ ۾ گهڻي تڻي موجود آهي. توڙي جو بنيـادي طـور 
هو كهاڻيكار هو پر سندس شاعري ۽ شاعريءَ تي گرفت ڏسڻ کانپوءِ كٿـي كـو 
گمان به نه ٿو ٿئي ته كو هو كل وقتي شاعر نه هو. אنيس جي شاعريءَ ۾ لفظ آبشارن 



 
 [´¾º òãôãرäë]�ئروë«ھر 

 262  262 

وאنگر وهندي نظر אچن ٿا. سندس حرف حرف محوِ رقص لڳي ٿو.لاشك هـو مشـاق 
شاعر هو. ڇاكاڻ ته سندس شاعري هك پاسي علم ۽ هنر جو نمونو آهـي تـه ٻـئـي 
پاسي אن ۾ موجود فيلسوفياڻي جهت پڑهندڙ کي هك دم پاڻ ڏאنهن مائل كري وٺـي 

אنساني معاشري ۾ حسن ۽ عشق جو سلسلو، وجـدאنـي ۽ وحـدאنـي ٿي. אزل کان وٺي 
سطحن تي، شاعريءَ جو موضوع پئي رهيو آهي. אهڑيءَ شاعريءَ جو אظـهـار هـمـيـشـه 
پڑهندڙن توڙي ٻڌندڙن کي پاڻ ڏאنهن مائل كندو رهيـو آهـي. אنـيـس אنصـاري پـڻ 
رومانوي شاعري ۾ تجريديت ۽ جمال جي بدولت پنهنجي تخليق کي نـئـيـن رنـگ، 
رمز ۽ آهنگ سان ڀري ڇڎيو آهي. ۽ هن جي عشـق جـي سـركشـي، سـونـهـن کـي 
ڇكي پاڻ ڏאنهن كري وٺي ٿي. אهڑو غنائي ۽ رومانوي אندאز  شاعريءَ کي تخليـقـي 
جوهر بخشي ٿو ۽ شاعري وقت جون سرحدون طئي كرڻ جون صلاحيتون ماڻي وٺي 
ٿي. هو جڎهن به جنهن منظر ۽ ماحول ۾ ويو آهي، אن منظر ۽ ماحول کي چٹيءَ طـرح 

 بيان كري ٻين کي حيرאن كري ڇڎي ٿو.
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